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KAMENICA : 
PRIJATELJSTVO IN RAZUMEVANJE
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Na Kamenici bomo tud i 
letos p rire d ili tradicionalno 
srečanje med sosednjim i na­
rodi.

Na tej p lanoti, k je r bi se v 
p re jšn jih  s to le tjih  lahko 
spopadale vojske, vlada da­
nes čudovit m ir. Že vrsto let 
se tu gori sredi poletja  sre­
ču je jo  Slovenci, Furlan i in 
Korošci. Uspejo se tja  gor 
da znova p o trd ijo  dogovor o 
p rija te ljs tvu  in  m iru  v teh 
k ra jih , k i so b ili še do ne­
davna prizorišča na jraz lič­
nejših sporov.

Ne daleč od Kamenice 
s to ji gorska cerkvica Sv. 
M iklavža, k je r so ita lija n sk i 
vo jaki v prv i svetovni vo jn i 
padli v poskusu da b i zausta­
v ili napredovanje avstrijcev.

Tod oko li so postavljeni 
spomeniki z imeni padlih v 
vseh vojnah. Tu so pokopa­
ni ita lija n sk i in  slovenski 
borci, k i so padli za svobodo

SULLA KAMENICA PER COMPRENDERCI
S u ll’a ltu ra  d i Kam enica è 

im m inen te  la  celebrazione  
del trad iz iona le  in co n tro  fra  
i  p o p o li co n fin a n ti. Su que­
sto p ianoro , da l quale per 
secoli s i sarebbe po tu to  ud i 
re i l  frago re  deg li eserc iti e 
delle a rm i, oggi si può resp i­
rare la pace p ro fonda  della  
na tu ra  nel suono lon tano  
delle campane e lo  s to rn ire  
delle erbe e delle fronde.

Da ann i in  questo mare d i 
verde s i incon trano , in  piena 
estate, a centina ia e m ig lia ia , 
sloveni, f r iu la n i e ca rinz ian i; 
vengono su a lla  festa d i K a­
menica per rinnova re  i l  pa t­
to d i am ic iz ia  e d i pace in  
queste terre, un tem po fra  
le p iù  percosse e to rm entate.

Non d is tan te  da q u i c’è la 
chiesetta m ontana d i San N i­
colò dove si fecero massa­
crare i  so ld a ti ita lia n i co­

m anda ti d i arrestare g li 
aus tria c i f in o  a l sacrific io . 
Q ui sono sparsi i  m onum en­
t i  su cu i sono s c o lp it i i  nom i 
dei m o r t i in  tu tte  le guerre  
ed i  c im ite r i dove riposano i 
g iovan i ita lia n i e s loveni ca­
d u t i pe r la lib e rtà  d i tu t t i  
i  popo li.

Kam enica noti è dunque  
solo una festa, ma un r ito :  
que llo  d i rinnovare  i l  pa tto  
d i pace e d i fra te llanza  sul 
nostro  confine.

Come può essere dunque  
che esista ancora gente capa­
ce d i ideare ed a ttua re  e- 
spressioni d i in to lle ranza , d i 
odio e d i violenza con tro  i l  
s ig n ifica to  d i r itro v a ta  paci­
ficazione fra  i  popo li, quale  
è l ’in con tro  d i Kamenica?

Meno d i un mese fa  hanno  
ragg iun to  d i no tte  i l  p ianoro  
d i Kam enica, tu tto  in  fio re ,

persone (a no i igno te ) con 
l ’an im o p ieno d i in to lle ra n ­
za e d i odio.

Anche queste persone han­
no vo lu to  rinnova re  un r ito  
e lo  hanno a ttu a to  de tu rpan ­
do con sc ritte  o ffensive e 
vergognose la p ie tra -m onu­
m ento che le associazioni 
slovene hanno consacrato  
su l luogo i l  10 agosto 1975 
in  r ico rd o  de lla  p ro p r ia  sto  
rica  presenza, come p icco lo  
popolo. I l  quale fu  capace d i 
realizzare, m ille  ann i fa, fo r ­
me autonom e d i v ita  dem o­
cra tica  e d i r ispe tto  delle  
tra d iz io n i c u ltu ra li, lin g u i­
stiche, a m m in is tra tive  e re li­
giose.

P iù sopra, fo rse  quelle  
stesse persone, hanno d i­
s tru tto  con la  vio lenza e con 
i l  fuoco, l ’in cus tod ita  barac­
ca con le a ttrezzature  per la

festa che v i erano riposte.
N o i cerch iam o d i capire  

i l  s ig n ifica to  ed i l  p ropos ito  
d i questi a tt i,  is o la ti ma non  
nuovi. Ragionando, pensia­
mo che la  squadra sia stata  
m andata a recare o ltragg io  
a lla  com un ità  slovena ed alle  
organizzazion i; non già esp ri­
mendo un g iu s tifica b ile , per 
quanto d iscu tib ile , dissenso, 
ma od io  e vo lon tà  d is tru t­
trice , le q u a li non sono nei 
ca ra tte r i delle nostre popo­
lazioni.

C i è cioè im poss ib ile  pen­
sare che s im ili vergognose 
azion i siano com piu te  da 
gente nostra, con la  quale 
v iv iam o m agari p o rta  a po r  
ta, c i trov iam o  faccia  a fac­
cia. Perciò  ch ied iam o che le 
indag in i delle a u to r ità  veda­
no lontano.

Contlmjazlona a pag. 5

vseh narodov. Kamenica to ­
re j n i samo praznik, ampak 
pomeni vsakoletno obvezo 
potrjevanja  p rija te ljs tva  in 
mirnega sožitja na naši 
meji.

Kako je  tore j mogoče, da 
so še vedno lju d je  k i z gne­
vom in sovraštvom gledajo 
na to novo ob liko  om ikane­
ga sožitja! Še mesec dni ni 
m in ilo  od kar so te osebe 
(nam sicer neznane) stopile 
na Kamenico s sovraštvom v 
srcu in podlim  namenom. Tu 
di te osebe so hotele na neki 
način izpo ln iti «svojo» obve­
zo. In  to so tud i napravile ta­
ko, da so pomazale in  s sra­
m o tiln im i napisi p rekrile  
spominsko obeležje, k i so ga 
na tem mestu postavile slo­
venske organizacije pred pe­
t im i le ti, ko t spomin in do­
kaz zgodovinske priso tnosti 
na tem k ra ju  našega m ajhne­
ga naroda. Majhnega naro­
da, k i pa je  še pred sto le ti 
znal u resn ič iti svojstvene o- 
b like  demokratične ureditve 
družbe, ob spoštovanju ku l 
tu rn ih , jezikovnih  in uprav­
n ih  ter verskih izročil. Malo 
više so najbrž iste osebe pov­
sem razdejale barako, v ka­
teri je  b il shranjen material 
za skora jšn ji praznik.

T rud im o se, da bi razumeli 
pomen in  namen tak ih  deja­
nj, k i so sicer omejena, n ika­
kor pa ne nova. Če prav po­
m islim o, so skupino najbrž 
poslali z namenom da osra­
m oti slovensko skupnost in 
slovenske organizacije. Pri 
tem je  obžalovanja vredno 
dejstvo, da sta priš la  do izra­
za predvsem sovraštvo in  su 
rova sila, kar vsekakor n i v 
značaju naših lju d i. Zatorej 
skoraj da ne moremo verje ti, 
da b i ka j takega s to r ili naši 
domači ljud je , naši sosedje, 
s ka te rim i se srečujemo vsak 
dan. Prav zato zahtevamo, 
naj bi oblasti preiskavo u- 
smerile bo lj daleč.

P ris luhn ili smo, kaj pra

KAMENICA StaraGora/Castelmonte 
2. in 3. avgusta 1980
KULTURNO SREČANJE MED SOSEDNJIMI 
NARODI
sobota, 2. avgusta 
ob 18. uri otvoritev kioskov

razstava domačega obrtništva 
ob 21. uri ples z «Narodno klapo» 
ob 24. uri prižiganje kresov
nedelja, 3. avgusta 
ob 10. uri otvoritev kioskov

razstava domačega obrtništva 
ob 15. uri Sveta maša
ob 16. uri pozdrav prisotnim

Strazzolini, slovensko-furlanska fo l­
klorna skupina «Raibl», tamburaška 

skupina iz Slovenjega Pliberka, be­
neški pevski zbori 
ansambel «Beneški fantje»
folklorna skupina iz Pasian di Prato
PLES z «Beneškimi fanti» A. Birtiča-
Mečana

brezplačni ples - veliko parkirišče 
kioski s pijačo in jedačo

Brune Dorbolò

KAMENICA 2-3 agosto 1980
INCONTRO CULTURALE DEI POPOLI VICINI

Programma

ore 18 apertura chioschi
mostra artigianato locale 

ore 21 ballo con la «Narodna klapa» 
ore 24 accensione falò 

domenica 3 agosto
ore 10 apertura chioschi e mostra dell'artigia- 

nato locale
ore 15 S. Messa
ore 16 saluto ai presenti di Bruna Dorbolò 

Strazzolini, gruppo folkloristico sloveno 
e friulano «Raibl», gruppo mandolinisti- 
co di Bleiburg (Austria), cori delle 

Valli del Natisone 
complesso «Beneški fantje» 
gruppo folkloristico di Pasian di Prato 
BALLO con i «Beneški fantje» di A. Bir- 
tič-Mečana

ballo gratuito - vasto parcheggio 
chioschi con cibi e bevande

Kulturno društvo «Ivan Trinko» 
prijavilo neznane mazače na Kamenici

Kulturno društvo «Ivan Trinko» iz Čedada je, po 
škodi in požaru, ki so ju neznani vandali povzročili 
na Kamenici pri Dol. Tarbiju, vložilo prijavo proti nez­
nancem. Na Kamenici prirejajo vsako leto tradicional­
no «Srečanje sosednjih narodov», v prejšnjih dneh so 
neznani vandali uničili naprave za pripravo tega praz­
nika in pomazali kamen, ki označuje kraj, kjer se 
zbirajo Slovenci iz Nadiških dolin.

V prijavi so omenili tudi prejšnje dogodke, ki so 
po vsej verjetnosti istega izvora, to je oskrunitev gro­
bov italijanskih in slovenskih partizanov na pokopa­
lišču Gor. Tarbija in mazanje prej omenjenega kamna. 
Kulturni krožek je v prijavi zahteval, da neznane skru­
nilce odkrijejo in kaznujejo ter da preprečijo nada­
ljnja vandalska dejanja. Društvo je zahtevalo tudi nad­
zorstveno službo.

v ijo  o dogodku lju d je  v b li­
žn jih  vaseh. Dejanje obsoja­
jo , čeprav ga tud i skušajo 
razumeti. Istočasno pa te r­
ja jo  večja jam stva za oseb­
no svobodo in  svobodo zdru­
ževanja. Da bo vsakom ur za­
gotovljena pravica združeva­
n ja  in prostega izražanja v 
o kv irih , k i j ih  predvideva re­
publiška ustava. In  še da se 
zaščitijo  te pravice ne samo 
načelno, ampak tud i v vsa­
kodnevnem odnosu.

K lju b  temu pa se ne m o­
remo izogniti pozivu naši 
vladi. Dokler ne bo zaščitne­
ga zakona za Slovence v F ur­
la n iji, se bo zmeraj našel 
kdo, k i bo prepričan, da ima 
pooblastilo za izvajanje take 
a li drugačne ob like  nasilja  
p ro ti svobodnim odločitvam  
glede narodnostne pripadno­
sti in  p ro ti v o lji po k u ltu r­
nem preporodu.

In  ob koncu moramo tud i 
m i, k i smo se prostovo ljno  
združ ili v društva in  k u ltu r­
ne krožke, p ris lu h n iti tež­
njam, k i p rih a ja jo  iz vrst 
naših lju d i. Jasneje moramo 
oprede liti naš namen tud i v 
trenutku, ko bomo na Kame­
n ic i znova p o trd ili p r ija te ­
ljstvo.

Izp riča ti moramo smelo in 
s ponosom našo prisotnost.

Paolo P e tric ig

RIM
Najboljši odnosi 
med Italijo 
in Jugoslavijo

Jugoslovanskega zunanjega mini­
stra Vrhovca je med njegovim ne­
davnim obiskom v Rimu, poleg ita­
lijanskega zunanjega ministra Co­
lomba, sprejel tudi ministrski pred­
sednik Cossiga.

Z Vrhovcem pa se je pogovarjal 
tudi predsednik Republike Pertini. 
Prav to potrjuje pomen, ki ga v 
Rimu pripisujejo nedavnemu obisku. 
Odnosi med Italijo in Jugoslavijo se 
odvijajo v duhu prijateljstva in so­
delovanja, neglede na različno no­
tranjo politično ureditev ter na raz­
lične poglede na mednarodna doga­
janja. Prav to so poudarili, tako z 
italijanske, kakor tudi jugoslovan­
ske strani, o nedavnem obisku vo­
ditelja beograjske diplomacije v 
Rimu. Bilo je kajpak tudi govora o 
osimskem sporazumu ter o politični 
volji za njegovo dosledno izvajanje. 
Bilo je govora tudi o določenih te ­
žavah ki se pojavljajo v zvezi z lo­
kacijo industrijske proste cone na 
Krasu. Na srečanjih v Rimu je bilo 
kajpak govora tudi o manjšinah: o 
italijanski narodnostni skupnosti v 
Jugoslaviji ter o slovenski v Fur- 
lanij - Julijski krajini. Tako Vrho­
vec kakor Cossiga sta poudarila 
voljo beograjske, oziroma rimske 
vlade po izglasovanju zaščitnih 
norm za manjšine, ob upoštevanju 
ustavnih določil.

Med obiskom v Rimu je jugoslo­
vanski zunanji minister Vrhovec 
sprejel tudi enotno odposlanstvo 
Slovencev v Italiji. Vrhovec se je 
pogovarjal tudi s papežem Jenezom 
Pavlom II ter obiskal tudi Republi­
ko San Marino.
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GRIM ACCO

"ABBIAMO SM O SSO
ADESSO D O BBIAM O  FARLO CORRERE"

L'ing. Fabio Bonini è stato 
rie letto Sindaco del comune 
di Grimacco con 11 voti su 14 
votanti, le schede bianche so­
no state tre.

A conclusione della prima 
seduta si è passato a ll’elezio­
ne degli assessori e ffe ttiv i 
che sono: Lucio Paolo Cana- 
laz con 10 voti e Chiabai Na­
tale con 11 voti, mentre gli 
assessori supplenti sono: 
Renzo Gariup con 10 voti ed 
F.lio Vogrig con 11 voti.

Terminata la seduta eletto­
rale il sindaco porge un vivo 
ringraziamento a tu tti gli in­
tervenuti, ed in particolare 
ringrazia i consiglieri che si 
sono impegnati per a ltri cin­
que anni.

Prosegue inoltre con un 
breve discorso, soffermando­
si su alcuni punti base del 
programma della lista «Rinno­
vamento»:

«E’ vivo più che mai il pro­
blema dello spopolamento 
dei nostri paesi e quanto pri­
ma c ’è necessità di posti di 
lavoro, confidiamo per questo 
a chi sta più in alto di noi. 
Non dobbiamo permettere 
che nel nostro comune non 
rimanga più nessuno, dobbia­

mo dare la possibilità di po­
tersi costruire una casa a chi 
ne ha bisogno».

Ribadisce la questione del­
l ’assistenza agli anziani a non 
lasciarli emarginati come di 
sovente succede.

Soffermandosi poi sul pro­
blema della cultura dice: «Ab­
biamo un bene e dobbiamo 
mantenerlo con l ’insegnamen­
to nelle scuole di obbligo, e 
non come qualcuno furbo che 
vuol interpretare l ’obbligo 
deH’ilnsegnamenlto. Non voi- 
gliamo però che questo di­
scorso venga strumentaliz­
zato».

Termina sperando che tu tti 
i consiglieri abbiano a dare il 
meglio di se per amministra­
re, con l ’aiuto di tu tti, gli in­
teressi della popolazione co­
me è stato fatto ne ll’ammi- 
nistrazione precedente.

Romano

In te rv is ta
a l sindaco
ing• Fabio  Bonini

La lista Rinnovamento ha 
vinto per solo due voti. Come 
si spiega questa situazione

a nuova giunta comunale di Grimacco. Da sinistra a destra: il sindaco 
abio Bonini, Renzo, Gariup, Paolo Canalaz, Natale Chiabai, Elio Vogrig

considerando che l’ammini­
strazione uscente di Grimac­
co è stata considerata una 
buona amministrazione?

Considerando le cifre si ve­
de che i nostri concorrenti 
hanno fatto votare meglio di 
cinque anni fa. Infatti i voti 
della lista Rinnovamento so­
no rimasti quelli che erano. 
La ragione di questa situazio­
ne statica va ricercata prin­
cipalmente nello sforzo com­
piuto dagli elementi più re tri­
vi per riportare indietro (ben 
più di cinque anni) la vita so­
ciale del comune.

Le vostre posizioni circa la 
cultura slovena vi hanno for­
se danneggiato elettoralmen­
te?

Si e no. Considerando il 
gran numero di preferenze ri­
cevute da elettori che hanno 
votato in prevalenza per la li­
sta D.C. sembrerebbe di no. 
Invece considerando le pres­
sioni sugli e lettori (pressioni 
troppo spesso degenerate in 
forme incivili e talvolta bru­
tali) questo argomento ha a- 
vuto il suo peso.

Non si dimentichi che il no­
stro comune era un test im­
portante: è positivo che sia 
stato superato, sebbene a 
denti s tre tti.

Dopo questa campagna e- 
lettorale, non so se d iffic ile  o 
deprimente, certamente i c it­
tadini del comune sono cre­
sciuti. Dato positivo è che la 
maggioranza della popolazio­
ne (e per a ltri versi pensia­
mo la stragrande maggioran­
za) si senta orgogliosa della 
propria storia, ami la propria 
comunità, veda il primato del­
la cultura su ll’ignoranza, non 
sia rassegnata a sparire.

Tutto questo potrebbe sem­
brare ovvio. Per non pensare 
che sia tale cito il seguente 
episodio, anche se non è fa­
cile discutere a questi live l­
li.

Il consiglio comunale ave­
va deliberato a favore di: un

insegnamento della lingua sio 
vena nelle «scuole d’obbligo» 
(che tu tti sanno sono le ele­
mentari e le medie) per chi 
avesse voglia. Si è propagan­
dato, con consapevole igno­
ranza, che si volesse «obbli­
gare tu tti a studiare lo slove­
no nelle scuole».

Pensate di essere in grado 
di recuperare ulteriori con­
sensi per rendere più stabile 
la vostra amministrazione?

L'amministrazione è stabi­
le. Ripeto, messe da parte le 
sciocchezze ricordate sopra, 
la stragrande maggioranza dei 
cittadini ha interesse che ven­
gano riso lti i nodi della no­
stra comunità: lavoro, casa, 
recupero dell’ambiente e la 
cultura locale. Per suffraga­
re quanto detto solo due ar­
gomenti: 1) i programmi delle 
due liste erano pressoché u- 
guali (guarda caso anche per 
ciò che concerne la difesa del 
patrimonio culturale!); 2) la 
punizione di quei candidati 
DC che raccontavano solo sto 
rie di vecchi fantasmi.

Su quali basi intendete pro­
seguire il vostro lavoro, so­
prattutto sul piano socio-eco­
nomico?

Rendendo più incisive le a- 
zioni già intraprese. Per que­
sto è intendimento di tu tti au­
mentare l ’impegno nella am­
ministrazione della cosa pub­
blica. E’ intenzione di far cor­
rere il carro della nostra co­
munità dopo aver provveduto 
a smuoverlo.

Da un punto di vista stre t­
tamente economico il tra­
guardo da raggiungere è al­
meno il reddito italiano medio 
per persona. Il compito è ar­
duo perchè il comune non ha 
finanziamenti da gestire, bi­
sognerà ingegnarsi.

Per la vita sociale le nubi 
sono più dense.

Spero di avere in futuro la 
opportunità di illustrare am­
piamente quello che più te­
miamo: lo sbandamento dei 
giovani che non hanno punti 
di riferimento e la colpa degli 
anziani che hanno abdicato al­
la loro funzione di insegna­
mento.

Lusevera

ELETTA 
LA GIUNTA 
COMUNALE
Non com partim enti ^stagni, 
ma m etodo del confronto

Nei giorni scorsi (30 giu­
gno) il Consiglio comunale di 
Lusevera ha eletto il Sindaco 
e la giunta.

Alla carica di Sindaco è 
stato riconfermato Pinosa 
Giorgio della DC con 13 vo­
ti sostenuto anche dalla lista 
Democrazia Progresso Val 
Torre che ha ravvisato nella 
sua persona la possibilità di 
un'azione amministrativa a- 
perta alle capacità e alle crea­
tiv ità  locali.

Alla carica di assessori ef­
fe ttiv i sono stati chiamati Ja- 
colutti Stefano con 11 voti e 
Lendaro Alessandro con 10, 
ad assessori supplenti Sinic- 
co Sergio e Mizza Renato con 
10, tu tti e letti nella lista DC. 
Il gruppo di minoranza per gli 
assessori ha votato scheda 
bianca, dato che, la maggio­
ranza democristiana, oltre al 
confronto non si è voluta im­
pegnare a impostare un rap­
porto nuovo con tu tti i gruppi 
sociali, economici e culturali 
e i cittadini più impegnati per 
realizzare un potere il più pos 
sibile decentrato.

A ll'in iz io  il consigliere an­
ziano e capogruppo della DC, 
Sinicco Sergio, ha esposto al­
cune considerazioni sulle due 
liste: la prima si ispira agli 
ideali della Democrazia cri­
stiana, l'a ltra a quelli della 
sinistra progessista. Ha quin­
di sottolineato che è scopo 
principale e ovvio di entram­
be il bene della nostra gente, 
l ’amministrazione locale, la 
ricostruzione, sviluppo e la 
partecipazione democratica. 
Pur tuttavia la caratteristica 
della DC sta nella unitarietà 
ed omogeneità interna, nella 
rappresentatività delle varie

STREGNA

IL PENDOLO 
AMMINISTRATIVO
Il comune 
alla DC
Pur non ammettendolo, quel 

lo che ha fatto più arrabbia­
re i socialdemocratici di Stre- 
gna è che la somma dei loro 
voti con quelli della «civica» 
bastava a superare i voti del­
la DC: se ci fosse stata una 
lista unitaria, il PSDI avreb­
be potuto riconfermare a sin­
daco Luciano Saligoi.

Bisogna però prima di tutto 
tener presente che a Stregna 
valgono due regole che altro­
ve non si sono riscontrate. 
Prima: dal 1960 ad oggi a Stre 
gna vale la regola de ll’alter­
nanza: cinque anni governa la 
DC e cinque anni, poi, gover­
na il PSDI e così via.

Seconda: a sinistra c'è una 
profonda divisione, con carat­
teri fortemente personali, do­
vuti a scambi di parole gros­
se e ripicche.

Perciò la sinistra è arriva­
ta alle elezioni impreparata, 
e quindi, il PSDI si è mantenu­
to sulle posizioni suggerite 
dalla federazione, anche se 
altrove in Val Natisone esse 
erano state aggiunte dalle 
singole sezioni, salvo a Pul-

fero.
Nel 1975 la DC stessa si e- 

ra presentata alle elezioni d i­
visa, tanto che una lista di 
«coltivatori» le tolse quella 
quarantina di voti che la por­
tarono molto al di sotto del 
«livello di guardia» dei 200 
voti.

Nel 1980 la DC si è ricom­
posta, sia pure con qualche 
d ifficoltà  e con l ’inserimento 
di un certo numero di non i- 
scritti al partito.

Lo schieramento di sinistra 
è rimasto così con un palmo 
di naso. Alle ragioni di divi­
sione geografica, caratteristi­
ca di molti nostri comuni, si 
sono aggiunte ragioni di divi­
sione politica: la questione 
slovena, per esempio, che 
non ha turbato la DC, è sta­
ta elemento di polemica dura 
fra socialdemocratici e rap­
presentanti della «civica»: so­
no corse come dicevamo, pa­
role grosse e non sono man­
cati equivoci e personalismi.

Tant’è: in omaggio alla re­
gola del pendolo, il comune 
ha ora un sindaco della DC: 
Augusto Crisetig di Varh.

Il giorno della sua elezione 
era ricoverato In ospedale e 
sembra che solo all'u ltim o mi­
nuto abbia concesso agli ami­
ci il sospirato consenso alla 
propria elezione.

Romeo Oualizza, a nome 
della minoranza PSDI, ha fat­
to presente questo elemento 
che aveva ritardato di due o-

re l ’inizio dei lavori del con­
siglio comunale.

La seduta si è svolta effet­
tivamente con un buon ritar­
do sul previsto: seguita da 
un gruppo di cittadini ha a- 
vuto luogo in uno degli uffici 
del Comune, in mancanza di 
una vera e propria sala con­
sigliare, cosa abituale in co­
muni di montagna.

Due anche a Stregna le don­
ne elette: Roberta Predan di 
Raune e Lucia Duriava, di Tri- 
bil inferiore. Il richiamo alla 
collaborazione reciproca è ve­
nuto sia dal presidente della 
prima assemblea consigliare, 
Luigi Postregna, che da Gino 
Oualizza, nuovi assessori. So­
no restati invece piuttosto in 
ombra, in questo primo con­

siglio comunale, gli imman­
cabili problemi della popola­
zione di Stregna.

P.P.
I  risultati di Stregna

1970: DC 325, PSDI 162. 
1975: DC 161, PSDI 194, Li­

sta civica 84, A ltre 42.
1980: DC 220, PSDI 165, Li­

sta Civica 66.

La nuova amministrazione 

Sindaco
Augusto Crisetig - Varh 

Assessori
Aldo Predan - Raune 
Gino Oualizza - Polizza 
Luigi Postregna - Postregna 
Sergio Balus - Tribil sup.

Občinski svet v Srednjem, na seji za izvolitev župana in občinskega odbora. 
V prvi vrsti predsedujoči Luigino Postregna ter občinski tajnik Mario 
Corredig

Roberta Predan iz Ravneh izvoljena 
na listi KD

Lucia Duriava iz Dol. Tarbija Izvolje­
na za manjšino

Il sindaco di Lusevera 
Pinosa Giorgio

frazioni, nell’ispirazione a i- 
deali cristiani e popolari ed in 
nato senso amministrativo al 
servizio della co lle ttiv ità  nel­
l'impegno della vita pubblica: 
l ’altra invece gli appare carat­
terizzata da diversità nelle i- 
spirazioni, con conseguente 
linea di comportamento qua­
lunquista o di mediazione fra 
varie idee o dominata da al­
cune parti, con non sempre u- 
na predominanza del senso 
amministrativo sugli altri.

Ricorda che per il proprio 
gruppo la concezione del gio­
co democratico passa alla 
proposta, che nasce dall’esito 
della consultazione elettora­
le, di ruolo di maggioranza, 
mentre il ruolo di minoranza 
spetta all'a ltro gruppo.

E’ poi nel Consiglio comu­
nale che vanno messi in chia­
ro pubblicamente propositi ed 
azioni da parte dei consiglie­
ri e dei gruppi, come più ap­
propriata sede di confronto, 
mentre le commissioni consi­
liari hanno un ruolo più spic­
catamente consultivo e di ve­
rifica dell’operato. Conclu­
dendo ha proposto alla guida 
dell'amministrazione il sinda­
co uscente sig. Pinosa Gior­
gio, che è stato riconfermato. 
Il consigliere Balzarotti Ric­
cardo indica a capigruppo del­
la lista Democrazia Val Tor­
re il sig. Cerno Guglielmo che 
nel suo intervento ha sotto- 
lineato la volontà di più am­
pia democrazia espressa dal­
l'elettorato perchè democra­
zia vuol dire partecipazione 
reale alle scelte comuni, vuol 
dire o ffrire  alla gente occasio­
ni istituzionali di aggregazio­
ne, di crescita culturale plu­
ralistica, di organizzazione 
delle esigenze, vuol dire pro­
mozione e valorizzazione ai f i ­
ni pubblici delle risorse uma­
ne offerte dalla popolazione. 
Lo stesso simbolo della lista 
Democrazia Progresso Val 
Torre vuole indicare la linea 
del gruppo che, nella stretta 
di mano, raffigura l'impegno 
unitario di tutte le forze cri­
stiane e sociali, democratiche 
e progressiste a venire incon­
tro ai bisogni e alle aspetta­
tive della comunità della Val 
Torre. Il gruppo tende pertan­
to a unificare gli sforzi per 
la tutela degli interessi di tu t­
ti. Non diffidenze, che d iffe ­
renziano i ruoli, ma scelte a 
governare in modo nuovo, 
scelte orientate alla parteci­
pazione, alla valorizzazione 
dei d iritti deN'uomo, delle r i­
sorse culturali ed umane del­
la valle, al superamento delle 
distinzioni per il bene e per 
una più ampia libertà, cioè 
per un maggiore potere alle 
capacità creative locali. Nel 
mutuo interesse e solidarietà 
è più utile governare non so­
lo beni e servizi, ma anche il 
potere per la comunità intera 
della Valle.

Non quindi gestione statica, 
a compartimenti stagni, nè 
verticistica o accentratrice, 
ma diretta a privilegiare la 
comunità, a ricercare le basi 
aggregative, a favorire lo svi­
luppo culturale, la propria i- 
dentità, la rinascita e la ri-

(Continuazione a pag. 5)
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Ado Cont 
Luciano Feletig EMIGRANT

V Jonkopingu na Šved­
skem so se pred k ra tk im  se­
stali na skupščini člani tam­
kajšnje sekcije Zveze sloven­
skih izseljencev iz Furlan ije  
Ju lijske  - kra jine , in razprav­
lja li o nekaterih gospodar­
skih, organizacijskih in  po li­
tičn ih  vprašanjih.

Tako je  predsednik društ­
va L ino Chiacig poročal o go­
spodarskih težavah, k i bodo 
v p rv i v rs ti prizadele tu je  de-

Finalmente discutono in giunta regionale il progetto 
di legge concernente la riforma degli interventi 
regionali in materia di emigrazione
( Comunicato stam pa)

La Giunta regionale ha ap­
provato, su proposta de ll’As­
sessore Renzulli, un disegno 
di legge concernente la rifo r­
ma degli interventi regionali 
in materia di emigrazione.

Con tale provvedimento, 
già annunciato in sede di di­
chiarazioni programmatiche, 
si intende dare traduzione le­
gislativa alle indicazioni e- 
merse dalla 2“ Conferenza re­
gionale deH’emigrazione te­
nutasi a Udine nel giugno 
1979.

Il disegno di legge, che è 
stato esaminato in bozza an­
che nel corso di due riunioni 
del Comitato regionale dell’e­
migrazione, è il fru tto  di una 
larga consultazione con le 
parti sociali interessate ed 
intende superare il carattere 
assistenziale della legislazio­
ne in vigore, che pure è stata, 
per diversi anni, a ll’avanguar­
dia rispetto alla legislazione 
delle altre regioni, permet­
tendo di intervenire in soste­
gno delle diverse migliaia di 
lavoratori rimpatriati negli an­
ni 70.

Il disegno di legge intende 
assicurare lo sviluppo di una 
politica programmata dei rim ­

patri e di servizio sociale e 
culturale in favore degli emi­
grati, mediante l ’introduzione 
di interventi ordinari e straor­
dinari.

Le misure ordinarie consi­
stono nelle provvidenze di­
sposte per la generalità dei 
cittadini, che possono essere 
adattate alle particolari esi­
genze degli emigrati e rimpa­
tria ti, mediante l'introduzione 
di criteri di priorità e di cor­
rettivi.

Le misure straordinarie in­
vece saranno programmate 
nelle materie di competenza 
regionale, per assicurare la 
soluzione di quei problemi e- 
conomici, sociali e culturali 
degli emigrati che rivestono 
caratteri peculiari ed esclusi­
vi del fenomeno migratorio.

Per il conseguimento di 
tali obiettivi si prevede l ’is ti­
tuzione di un Fondo regionale 
per l ’emigrazione, finalizzato 
ad un’ampia gamma di inter­
venti.

Il coordinamento della po­
litica regionale nel settore 
de ll’emigrazione nonché la 
programmazione degli inter­
venti straordinari a carico del 
Fondo saranno assicurati tra­

JGANO. Il 27 aprile è nato Ivan 
jfferli secondogenito di Gianpaolo 
ufferli originario di Cras di Dren- 
hia ed emigrato in Svizzera. Sulla 
>tografia vediamo la famiglia al 
ompleto, con la primogenita Mar-

lavce. Chiacig je  nadalje opo­
zo ril na pom an jk ljivos ti 
konzularnih predstavništev, 
k i ne nud ijo  em igrantom do­
vo lj podrobnih in  točnih 
pojasnil glede ugodnosti, k i 
j ih  predvidevajo zakoni o 
odprav ljan ju  posledic potre­
sa. Chiacig je opozoril tud i 
na nedoslednost p ris to jn ih  
deželnih oblasti, saj leto dni 
po drugi konferenci o izse- 
Ijeništvu, še n i konkretn ih  
odgovorov na številne zahte­
ve, k i so j ih  takra t postavili 
predstavniki izseljeniških o r­
ganizacij.

Skupščine v Jonkopingu 
se je  udeležil tud i Ado Cont 
in  sicer v imenu osrednjega 
vodstva Zveze slovenskih 
izseljencev. Prikazal je  raz­
lične pobude, k i j ih  namera­
va izvesti ta organizacija ter 
podal poročilo  o tem, kako 
poteka obnova po potresu 
porušenih kra jev v Benečiji. 
Cont je nadalje opozoril na 
po litično odgovornost dežel­
n ih oblasti, k i še niso po­
skrbele za pripravo novega 
deželnega zakona o izšel j  e- 
ništvu. Prav ta p o m a n jk lji­
vost močno otežkoča redno 
dejavnost Zveze.

Predsednik Zveze slovenskih emigrantov Ferruccio Clavora izroča mali 
deželni prapor predsedniku sekcije v Vancouvru Tomu Pauletiču

Parte dei partecipanti al pic-nic degli ex-minatori

mite un Comitato interasses- 
sorile composto da cinque 
Assessori e presieduto dal 
Presidente della Giunta re­
gionale.

In sede di riordino dell’or­
dinamento amministrativo re­
gionale si procederà alla co­
stituzione del Servizio de ll’e­
migrazione, che avrà una se­
de distaccata in Udine per fa­
vorire un’efficace esplicazio­
ne delle sue funzioni sul ter­
ritorio regionale.

Viene anche ridefinita la 
composizione del Comitato 
regionale dell'emigrazione, il 
quale avrà compiti particolar­
mente importanti perché e- 
sprimerà parere sui program­
mi di utilizzazione del Fondo, 
con poteri anche propositivi.

Viene accentuata in tale or­
gano consultivo dell’Ammini­
strazione regionale la rappre­
sentanza degli emigrati che 
sarà costituita da 20 membri, 
di cui tre emigrati in altre re­
gioni d’Italia, 12 emigrati in 
Paesi europei e 5 in Paesi d’ 
Oltremare.

Vengono previste importan­
ti misure di sostegno al rim ­
patrio con l'introduzione di un 
criterio di precedenza ai rim­
patriati definitivamente dall’e­
stero sul territo rio  regionale, 
ai fini della concessione delle 
provvidenze disposte dalle 
leggi regionali in materia di 
edilizia abitativa, industria, 
artigianato, commercio, agri­
coltura turismo e servizi so­
ciali.

Sono poi state accentuate 
le particolari agevolazioni ai 
rimpatriati già previste dalle 
leggi in vigore per l ’assegna­
zione degli alloggi degli Isti­
tuti autonomi case popolari e 
introdotti criteri di preceden­
za per l'assegnazione, nell'a­
rea terremotata, di alloggi 
prefabbricati agli emigrati 
che intendono rimpatriare.

II disegno di legge predi­
spone poi misure per il so­
stegno degli enti, associazio­
ni e istituzioni degli emigrati, 
prevedendo il riconoscimento 
della loro funzione di servizio 
sociale, culturale ed assisten­
ziale, di interesse regionale, 
svolta in favore degli emigra­
ti stessi.

Tali associazioni sono infat­
ti il principale e naturale tra­
mite tra gli emigrati e la Re­
gione ed esprimono, nel ne­
cessario pluralismo, la volon­
tà di coesione tra gli emigra­
ti per un più efficace rappor­
to con la terra d’origine.

Si dispone l’aumento dei 
contributi regionali già intro­
dotti con la L.R. n. 51/1978 
per il riscatto dei periodi la­
vorativi prestati a ll’estero non 
coperti da convenzione inter­
nazionale e si dispone infine 
un regime transitorio di appli­
cazione per tutto il 1980 del­
le provvidenze disposte dalla 
L.R. n. 59/1976, che riguarda­
no soprattutto l'assistenza 
materiale ai lavoratori rimpa­
tria ti.

E’ previsto inoltre l ’assolvi­
mento da parte della Direzio­
ne regionale del lavoro, assi­
stenza sociale, emigrazione e 
cooperazione di un ruolo di si­

stematica informazione in fa­
vore degli emigrati sulla si­
tuazione regionale e sulle va­
rie provvidenze che possono 
agevolare il rimpatrio.

Nel complesso, il disegno 
di legge, che ora passa a ll’e­
same del Consiglio regionale, 
attribuisce pari importanza a- 
gli interventi di tipo economi­
co e di tipo culturale, ricono­
scendo che, il rafforzamento 
del legame etnico, culturale e 
linguistico con il Friuli-Vene­
zia Giulia delle Comunità emi­
grate è condizione indispen­
sabile sia per un concreto in­
serimento nei paesi ospitanti 
sia per un eventuale rimpa­
trio.

La riforma definita del dise­
gno di legge dovrà pertanto 
assicurare un aggiornamento 
della politica regionale dell'e­
migrazione fin qui attuata e 
che ha trovato riscontro in un 
numero assai elevato di rim- 
patrii degli u ltim i anni. Il Friu­
li-Venezia Giulia è stata la Re­
gione italiana con il più alto 
tasso attivo dei ripatrii sugli 
espatri i.

E' ora necessario assicura­
re, con adeguate misure, un 
pieno reinserimento degli e- 
migrati nella comunità regio­
nale e la loro partecipazione 
alla ricostruzione ed allo svi­
luppo, con prospettive di sta­
bilità.

La dotazione finanziaria 
prevista dal disegno di legge 
è la seguente:

—  per l ’esercizio finanzia­
rio 1980 sono stanziati 2 mi­
liardi, dei quali 500 m ilioni so­
no destinati al Fondo regio­
nale per l ’emigrazione, 100 
milioni ai contributi per i ri­
scatti pensionistici di periodi 
lavorativi prestati a ll’estero e 
1.400 milioni per l'assistenza 
materiale ai lavoratori rimpa­
tria ti ed al regime transitorio 
e finale di applicazione della 
L.R. n. 59/1976.

Per ciascuno degli esercizi 
finanziari 1981 e 1982 sono 
previsti stanziamenti di 100 
milioni per i contributi sui ri­
scatti pensionistici e di 1.300 
m ilioni per il Fondo regionale 
per l ’emigrazione.

Dal 1981, l ’assistenza ma­
teriale ai lavoratori rimpatria­
ti dovrebbe essere erogata 
nel quadro generale dei servi­
zi socio-assistenziali, al cui 
riordino si provvederà con se­
parato provvedimento legisla­
tivo.

SEGRETERIA GENERALE 
STRAORDINARIA

Centro operativo - Cividale 
Via della Pertica 

tel. 730821 
è tutti i giorni a disposizio­
ne dei terremotati.
POSEBNO GENERALNO 

TAJNIŠTVO 
Operativni center - Čedad 

ul. della Pertica 
tel. 730821 

je na razpolago vsak dan 
vsem tistim, ki so bili 
oškodovani od potresa

Ferruccio Clavora s skupino naših emigrantov v Kanadi

Riunione degli emigranti 
sloveni in Svezia

S i è svo lta  a Jonkop ing  
(Svezia) un ’interessante r iu ­
nione della  locale sezione 
d e ll’Unione e m ig ra n ti slove­
n i del F riu li-V enez ia  G iu lia •

I l  P residente de lla  sezione, 
L in o  Chiacig, in troducendo  
i l  d ib a tt ito  ha messo l'accen­
to su lle  d if f ic o ltà  econom i­
che che stanno emergendo in  
quel Paese e che risch iano  d i 
m ettere in  pe rico lo  la  s icu­
rezza occupazionale de i lavo ­
ra to r i em ig ra ti. I l  P residen­
te Chiacig ha in o ltre  s o tto li­
neato le carenze deg li u f f ic i 
conso la ri lo ca li s o p ra ttu tto  
per quanto  r igua rda  le p ro v ­
videnze p a r t ic o la r i p e r g li e- 
m ig ra ti della Regione F r iu li-  
Venezia G iu lia  p a rtic o la r­
m ente pe r quanto  riguarda  
le agevolazioni previste  d a l­
la legislazione de l dopo-ter- 
rem oto.

I l  Chiacig, che ha p a rtec i­
pato a lla  I I  Conferenza Re­
g ionale d e ll’em igrazione  
svo ltas i a Udine l ’anno scor­

so ha espresso i l  d isappunto  
degli e m ig ra ti nel non vede­
re ad o ltre  un anno da lla  
Conferenza stessa, ancora  
nessuna risposta  a lle  precise 
r ivend icaz ion i a llo ra  espres­
se da l m ondo de ll'em ig ra ­
zione.

I l  rappresentante de lla  Se­
de Centrale, Ado Cont, dopo  
aver p o rta to  ag li e m ig ra ti 
sloven i d i JO N K O P IN G  i l  sa­
lu to  d i tu tta  l ’associazione 
ha svo lto  una de ttag lia ta  re­
lazione sia sulle in iz ia tive  
d e ll’Unione che su lla  s itu a ­
zione delle zone te rrem otate . 
Cont ha in o ltre  p a rtic o la r­
mente in s is tito  sulle respon 
sab ilità  p o litich e  che hanno  
de te rm ina to  un grave r i ta r ­
do n e ll’approvazione della  
nuova legge regionale d e ll’e­
m igrazione che dete rm ina  
tra  l ’a ltro  anche g rav i d i f f i ­
co ltà  d i funz ionam ento  per 
le Associazioni degli em i­
g ra ti.

Skupščina beneških 
emigrantov na Švedskem
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Cartoleria 
Disegno tecnico 
Eliografia 
Centro fotocopie 
Oggetti regalo 
Forniture ufficio

CIVIDALE -  ČEDAD
Foro Giulio Cesare, 13 
Tel. (0432) 731092

irmca 
Tehnično risanje 
Heliografsko razmnoževanje 
Center za fotokopiranje 
Okrasni predmeti 
Pisarniške potrebščine

Visitateci 
Obiščite nas

Lesena okna 
fff:  in balkonska vrata

Vam nudi po ugodni ceni

(loško - Giuseppe Cucovaz)

Finestre e porte  
in legno per balconi

A prezzi vantaggiosi

Špeter -  S. Pietro al Natisone - via Roma, 151 - Tel. 727131

MOBILI PREDAN S. Giovanni al Natisone (Ud) 
Tel. (0432) 756278

POHIŠTVO s.s. Udine-Trieste (dr. cesta Videm-Trst)

di Predan M ario

m Vasta esposizione 
con grandiosa scelta 

-  Consulenza gratuita
di una esperta arredatrice 

■ Possibilità di esportazione

_ Velika izložba s široko izbiro 
■ Brezplačni nasveti 
-  Možnost izvoza

rftRO
*

di *r
Dario Pittioni ^

Č E D A D - C I V I D A L E  
V.le Libertà, 43 - Tel. 732412

Vicino terminale della ferrovia 
Blizu železniškega terminala

PER N O N  SBAGLIARE MAI 
IZBRATI PRI NAS-NIKOLI ZGREŠENO

Parati
Moquettes
Piastrelle
Perlinati
Specchi bagno
Linoleum
Sanitari
Colori
Edilizia

Tapetni papir 
Moquettes 
Keramične ploščice 
Obloge
Ogledala za kopalnice
Linoleum
Sanitarije
Barve
Gradbeništvo

APERTO ANCHE IL SABATO ODPRTO TUDI V SOBOTO

CONFEZIONI - KONFEKCIJE

VIDUSSI
CIVIDALE-CEDAD -  Piazza Picco -  Tel. 730051-730052

U
Pittura
C erta da parati
M oquettes
Decorazioni

u
Pleskanje 
Tapetni papir 
Moquettes  
Dekoracije

U

n
j

33010 LUSEVERA-BARDO 
Tel. 787053

Rivestimento plastico «pietrificante»  
facciate e interni 
Zunanje in notranje «kamenite» 
plastične obloge

IMPORT-EXPORT-RAPPRESENTANZE

D
33100 UDINE-VIDEM
Via Adige 27/7 
t. 0432/205555

s.r.l.
34127 TRIESTE-TRST

Via Verga 44 
t. 040/574243

Stile
Qualità
Garanzia

MOBILI

Stil
Kvaliteta

Garancija

S C A R A V E T T O
Per arredare meglio - Za boljšo opremo

CIVIDALE - ČEDAD  
Viale Libertà, 135 - Tel. 732572

O R O L O G E R I A  -  O R E F IC E R I A  -  O T T I C A  
U R A R N A  -  Z L A T A R N A  -  O P T I K A

URBANCIGH
CIVIDALE -  ČEDAD - Via C. Alberto, 10 -  Tel. 732230

Coppe - Targhe sportive 
Laboratorio di precisione 
Agente comp. Singer

Pokali-športne plakete 
Laboratorij 
Zastopstvo Singer

F s pìccoli
Ferramenta
Casalinghi
Utensileria
Legnami
Elettrodomestici
M ateriale elettrico
Colori

Železnina
Gospodinjski artik li
Orodje
Les
Električni gospodinjski aparati 
Električni material 
Barve | |

C IV ID A L E -Č E D A D  
Via Mazzini, 17 

Tel. (0432) 731018

Dal produttore al consumatore

Il più vasto assortimento 
di carni fresche e congelate

Salumi -  Surgelati -  Selvaggina

Alimentari

— Od proizvajalca do potrošnika

— Največja izbira svežega 
in zmrznjenega mesa

— Delikatese-Zmrznjena živila-Divjačina

— Jestvine

IL  M  E Q U O  AL M IG LIO R  PR EZZO

NAJBO LJŠE PO N A JB O LJŠIH  CENAH

C I V I D A L E - Č E D A D  -P zza al Gallo, 2 - Tel. (0432) 731135
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SPETER
Sala za tr i taužint judi

K ar judje taz špietra an 
od bližnjih vasi so prebral, 
de bojo tombolo igral, če bo 
daž, tu adni veliki sai, ki 
darži tr i taužint judi so se 
zlo prečudli: kje more bit 
taka velika sala tan u 
špietre?

Tan u paleštri ne! Tan se 
na morejo nabasat vič ku 
an taužint judi: je zadost po­
gledat, kuo je bluo za «Moja 
vas».

Tan v kamunski sali, tudi 
ne: tan se jih  na more naba­
sat vič ku tri-štier stuo...

Kan pa? Lohni, so misnili 
judje, špietarski famoštar se 
je nomalo prehvalu: če bo 
šu daž, mu bo zadost adna 
sala za štier-petstuo judi. 
Tako jo  lohko ušafa.

Tombulo so bli organizi­
ral za Svet Petar. M a na 
Svet Petar, že pried, ku je 
končala «Moja vas» (k i je 
parklicala u Špietar veliko 
število ju d i), je začeu kropit 
daž an potle pa se je liu ku 
uoz škafa (ku  po navadi za 
Svet Petar) an tombulo fa­
moštar je muoru preluožt za 
drugo nediejo.

Telekrat pa tombula nie 
mogla vteč an če bi biu nazaj 
daž!

Zlo so se prečudval špie- 
truci, kar organizatorji tom ­
bole so začel judi zbierat... 
tu cierku!

Potlè, ku ta na placu je 
končala gost banda doz Or- 
zana, so kartele, kartelone, 
numerje an lavanjo parpra- 
li gor pred utar a pobožno 
Presvetega spravli od njega 
mesta.

Famoštar je imeu ražon: 
če je bluo paršlo tr i taužint 
judi tombulat, so jih  bli lah­
ko vse zbral tu... salo!

Pa vse tuole adnemu m la­
demu možu taz špietra se 
nie zdielo nič pošteno: je- 
zan je skoču gor pred utar 
an je napisu gor na lavanjo: 
«profanatori del tempio».

Famoštar nie sparieu rad 
telo kontestacion an jau, de 
on tu cierkvi lahko napravi, 
kar mu se njemu zdi pa­
metno...

Špietarski inak mu je pa 
ostro prelomu: tle gospodar 
je samuo Očja, je samuo 
Buog an z n jin  njega jud- 
stvo, njega uce, k i hodijo 
molit an se zbierajo ku adna 
kristianska družina tu bo­
žji hiši.

An zaki drugod pa lahko 
nieki gaspuodi zbierajo tu 
cierku za gost an piet?

Ja, mu je jau tel m lad člo­
vek, ma pobožne muzike an 
piesmi. Tle pa so paršli kup­
ci z umazanimi sudmi tu Bo­
žji tempel: če bi Kristus tle 
notar paršu, bi jih  s škorjo 
veloviu uoz božjega duoma. 
Sami naj ljudje presodijo 
telo zgodbo, ki so m i pravli 
tele dni nieki špietruci, tisti 
ki so vajeni sediet ta na ban- 
čin blizu cimberja za pasat 
cajt kar niemajo k i dielat.

Mjuta Povasnica

Zbor «Rečan» in «Pod lipo» 
v Šentvidu pri Stični

Parvi krat dva zbora iz 
Benečije sta bla kupe v Šent­
vidu na tisti veliki manife­
staciji, k i združuje zbore iz 
usieh kraju  kier žive Slovie- 
nj. «Pod lipo» in «Rečan» so 
pieli v soboto 21. jun ija  ker 
je bla večer za slovenske 
zbore ki žive zunaj Slove­
nije, z n jim i so bili zbori iz 
Trsta, Koroškega in Madžar­
skega, pa usi so pieli slo- 
vienske piesmi.

«Pod lipo» je parvo lieto 
ki nastopa v Šentvidu, imel 
je tajšan velik uspeh in tak 
liep sprejem da za sigurno 
ne bo zadnji. «Rečan» je že 
sedmo lieto k i gostuje v te­
li vasi, k je r se čuje že doma, 
in mislem, da hode zmjeraj 
buj veselo na tisto lepo ma­
nifestacijo.

U nedeljo, drugi dan, so 
naši zbori se zbrali skupaj 
z dviestuo drugih zboru, 
parbližno 6000 pjeucu, ki so 
usi kupe zapjeli slovenske 
piesmi.

Dvie vesele zornade za na­
še zbore, ki se bojo dugo 
spominjali in za sigurno 
bojo teškua čakal drugo le­
to kar bo nazaj čas za telo 
lepo srečanje.

a.c.

Njivica

PIC N IC  B E N E D IL

Sindikalni predstavnik Ivo Paljavec 
med govorom na prazniku podjetja 
Benedil v Njivici

V  nediejo 13. ju lija  podje­
tje Benedil taz Čedada je or­
ganiziral an velik pik-nik za 
vse dielavce, tehnike an tud 
družine, žene an otroke.

Pik-nik je biu naprav j en 
v parku hotela Stefanutti taz 
Njivice, blizu rieke Tera, an 
tan notar so ble tud vaške 
od postrovi.

Tisti, k i so tiel, so jih  lah­
ko mogli lovit. Organizatori 
so napravli tud garo za lovit 
postrovi, gare za može, za 
otroke an za ženske. Vsak 
je lahko udobiu kiek. Par gri 
l j i  so bli te buj parložni ku­
harji: med n jim i Aldo Cipria  
ni taz Nokul, Renzo in  Dan­
te Del Medico, Claudio Fe­
dele, Gianpaolo Della Dora 
an Alvaro Zantovino. Paršli 
so tud godci, posebno je go­
du Ezio Qualizza. Nie par- 
manku tud diškorš sinda- 
kalnega predstavnika, k i je 
biu Ivo Paljavec, taz Spietra, 
ki je poudaru funcion po­
djetja Benedii za slovenske 
dielavce iz Benečije an se 
nie pozabil tud poviedat ad- 
ne kveštione posebno sin- 
dakalne, k i donas narbuj in- 
terešajo dielavski sviet.

Il PCI protesta per gli 
atti vandalici sulla 
Kamenica

L’assemblea della sezione del 
PCI di Savogna, riun itas i il 18 lu­
glio scorso presso il Rifugio Peliz- 
zo del M atajur ha espresso rip ro ­
vazione e condanna per g li a tti 
vandalici com piuti da ignoti sulla 
Kamenica (S tregna), dove è stata 
deturpata la pietra-m onum ento po­
sata nel 1975 dalle associazioni cu l­
tura li slovene in ricordo delle an­
tiche autonomie ed è stata deva­
stata la baracca con le attrezzature 
per l'incon tro dei popoli v ic in i.

Il PCI afferm a che questi sono 
a tti contrari alla convivenza c iv ile  
e pacifica dei popoli di confine ed 
espressione di violenza ed in to lle ­
ranza verso la libera m anifestazio­
ne del proprio pensiero da parte 
di ognuno.

La sezione del PCI di Savogna

STARE OBRTNIŠKE DEJAVNOSTI V  BENEČIJI (2)

K U O T E  IN  K U O T A R J I

Pisali smo že o grabarjih, ki 
še danes izdelujejo lahne in 
elegantne grablje na Tarčmu- 
nu (glej: Novi Matajur, štev. 
5-1 - 15. marca 1980); s to šte­
vilko N.M. bomo nadaljevali s 
članki, ki bodo obravnavali 
stare obrtniške dejavnosti ki 
so bile nekoč še žive v Bene­
č iji in sedaj so že skoraj po­
zabljene. Danes bomo spre­
govorili o «kuotarjih» in o 
«kuotah» (oglarske kope), ki 
so jih  do pred 2. svetovno 
vojno (v letih 1936-1939) ku­
hali po vsej Benečiji, od Ter­
skih do Nediških dolin. Piše 
v «Guida delle Prealpi Giulie», 
Udine 1912, da «je bila nekoč 
planota, ki se imenuje «ta na 
Buona» (Campo di Bonis) pri 
Tipani nekoč zelo zaraščena z 
bukvami, kamor so zahajali 
predvsem lovci in «kuotarji»; 
danes pa je tam valovita se­
nožet brez dreves» (pag. 562); 
gozd so posekali in iztrebili 
«oglarji», v Benečiji «kuo­
tarji»: ti so proizvajali vege- 
talno «uogje» iz lesa, ki je bilo 
zelo iskano predvsem po me­
stih; potrebovali so ga tudi 
kovači in drugi obrtniki. V ne­
katerih krajih so cele hosta 
spremenili v oglje; na obmo­
čju Matajurja, kjer so «skuha­
li» ogromne količine lesa, še 
danes krti tu in tam izkopa­
vajo črno zemljo zaradi ostan­
kov v terenu nekdanjih «kuot» 
in oglja. Tedaj skoraj ni bilo 
mogoče, iz praktičnih razlo­
gov, prodajati lesa, kajti goz­
dovi so b ili preveč oddaljeni 
od cest, zato so ga najprej 
spremenili v oglje te r v ža- 
kljah z lahkoto spravili v doli­
no. Karbon prve kvalitete so 
pridelavah iz leske («črni 
pumber») in bukve, tis ti iz ko­
stanja pa je bil manjvreden; 
za svoje potrebe v fužinah so 
kovači sami skuhali kako 
majhno «kuoto» medtem ko 
so pravi «profesionalci» (naj­
bolj poznani in iskani so bili 
Prosnidci, Možerci in Tipanci) 
wuhali cele dneve ogromne 
kope v premeru do 10 metrov. 
Iz pet ql. lesa so pridobili p ri­
bližno en ql. oglja.

Kot priče teh «tovarn» oglja 
so ostala še danes zanimiva 
ledinska imena posejana po 
hribovitem ozemlju Benečije, 
na pr.: kuotišča (na Mataju­
rju), ta za kuoto (pri Gorenjem 
Pečniene), kuotišče (Sauod- 
nja, Kuosta); s kuhanjem 
«kuot» al pa žganja sta gotovo

ItÉiiiiirniiiim T  t
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povezana tudi kuharnjak (b li­
zu Kolieš in Landarja) in me­
sto «go na ognjišč» (pri Štup- 
ci). Beneško slovenska bese­
da «kuota» in njeni derivati: 
«kuotarji», «kuotišče» izhajajo 
iz romanskih jezikov (glej It.: 
cuocere, cotto in fr. cuéi, 
cuèt, cuète, /  sl. kuhati,(s) 
kuham, kuhanje); beseda 
«kuota» je prešla tudi v do­
mače imenoslovje mlekarske

obrti o kateri bomo pisali v 
prihodnji številki.

B.Z.

OBVESTILO

Obveščamo drage bralce, 
da v mesecu avgustu, bo 
izšla samo ena številka No- 
vega Matajurja.

La giunta di S. Pietro al Natisone è operante: nella foto il sindaco Marinig 
con il prefetto Spaziente nel corso della cerimonia del giuramento. Assiste 
visibilmente compiaciuto Adami, vicesindaco

SULLA KAM

Continuazione dalla 1* pag.

Nei paesi vicini abbiamo 
preso atto dello stato d’ani­
mo della gente: alla riprova­
zione ed alla condanna ge­
nerale si accompagnano la 
volontà di capire e la richie­
sta di maggiori garanzie di 
libertà. Che ognuno possa 
associarsi, nelle forme leg- 
gittime, e che ognuno sia 
posto in condizione di espri­
mere pienamente il proprio 
pensiero nelle forme demo­
cratiche garantite dalle leg­
gi della repubblica italiana, 
E che la legge tuteli e raffor­
zi questi d iritti non solo at­
traverso dichiarazioni di 
principio, ma nel concreto e 
quotidiano emergere delle 
esigenze.

Tuttavia dobbiamo rivol­
gere un richiamo al nostro 
governo: fino a quando non 
ci sarà una legge per tutelare 
i d iritti degli sloveni del 
Friuli, ci sarà sempre chi r i­
terrà di avere in tasca la li­
cenza e di essere quindi 
autorizzato ad usare la vio­
lenza contro la stessa libera 
espressione di identità etni­
ca e della volontà di rinasci­
ta culturale.

E  c'è un richiamo della po­
polazione anche per noi, per­
sone che ci siamo liberamen­
te associate in gruppi e cir­
coli culturali: quello di e-
sprimere con maggiore chia­
rezza i nostri propositi, an­
che nel momento in cui an­
diamo a rinnovare solenne­
mente sulla Kamenica il pat­
to di pace, ed a manifestare 
con serenità e dignità la no­
stra viva presenza.

Pik-nik Benedii v Njivici

Unione Sportiva Valnatisone 1979-80
Da sinistra a destra in piedi: Bellida, Carbonaro, Beuzer, Miani, Dreco- 
gna, Tomasetig, Sedi, Manzini- accosciati: Predan, Stulin, Coren, Jussa, 
Miano, Jussa B., Bait. Ecco la rosa del giocatori che hanno acquistato il 
diritto di partecipare al campionato di prima categoria, da notare che I 
giocatori sono stati tutti riconfermati. Non è da escludere che Specogna, 
dopo la tecente riconferma, allarghi con l'acquisto di qualche giocatore, 
il ristretto potenziale attuale, in modo da rinforzare la Valnatisone per 
raggiungere l'obiettivo salvezza. Apprendiamo mentre andiamo in stampa 
il nome del primo acquisto: Paolo Cencig, acquistato dall'A.C. Palmanova 
militante nel campionato di serie «D». p. c.

Eletta la Giunta 
a Luse vera

(Continuazione dalla 2‘ )

costruzione di una nostra esi­
stenza, che supera le d iv i­
sioni ed interessi particolari­
stic i di partito, ma salvaguar­
da la vita della realtà locale 
nella libertà e nel progresso.

Per tali orientamenti è sta­
to ufficialmente richiesto un 
incontro con il gruppo locale 
della DC, che però non ha 
dato risposta, al fine di crea­
re un clima di fiducia e di 
impegno comune che unifichi 
le azioni per soddisfare il me­
glio possibile gli interessi e 
i bisogni di tu tti. E’ stato r i­
tenuto necessario superare la 
rig id ità  partitica verificando 
idee e recependo le nuove 
realtà democratiche come e- 
lementi vo lti ad arricchire e 
ad allargare la democrazia 
partecipativa, per non ridurre 
il consiglio comunale a una 
e semplice registrazione no­
tarile  di decisioni esterne.

Le commissioni poi dovreb­
bero servire a determinare le 
scelte v ita li per la rinascita 
di questa terra e non essere 
solo burocratiche formalità 
che non vincolano la giunta.

Nelle commissioni dovreb­
bero operare tu tti i cittadini 
di buona volontà e i gruppi

sociali e culturali che si sfo 
zano nella ricostruzione e ne 
la promozione umana del 
nostra terra. Si dovrebbe qu 
di lavorare insieme, supera 
do i preconcetti che gener 
no mediocrità, e conservat 
rismo di certezze per gara 
tire  lo stato di ricerca il c 
namismo amministrativo. S 
lo così il nostro comune ( 
venterà fu lcro di vita crea 
va, di un nuovo umanesin 
culturale della valle, sarà i 
momento di sostegno e di s 
luzione dei problemi, none! 
elemento fondamentale di a 
gregazione e di unione del 
gente.

Solo in una forma di oper 
tiv ità  nuova che superi 
chiusure e le d ivisioni, si p 
tranno favorire le idee e 
istanze della popolazione 
dare appoggio a chi lo richi 
de. Ricordando infine che 
sindaco uscente si era dim 
strato favorevole ad un’azi 
ne di collaborazione di tut 
le energie culturali e prodi 
tive della comunità, il grupi 
si esprìme a suo favore.

Dopo interventi di precis 
zione del capogruppo DC d 
sindaco uscente Pinosa, si 
passati ala votazione con I 
sito sopra indicato.

A lla giunta di Lusevera e 
guriamo un proficuo lavo 
per il bene di tu tti.
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

ob usaki parložnost in  l ju ­
dje so ga rad i poslušal. B iu  
je  ročan za usako d je lo  in  u 
zadn jih  lje t ih  se je odkru  u  
n jem  ta len t pravega um et­
nika. Izdelavu je  za parja- 
te lje  rjes fa jne reči iz lesa.

Njega pogreb je  b iu  na 
Ljesah u če tartak 17. ju l i ja  
popudne. Puno lju d i ga je 
sprem lja lo  k  zadnjemu po­
č itku . Rajnkega Renza bom o 
o h ra n ili p rav u  lje p im  spo­
m inu.

LIESA

Umarla je mama 
gospoda famoštra

Po dugem ta rp lje n ju  je 
zapustila  do lino  žalostn ih su 
zi G ioconda Pabris - udova 
Romanin, m a ti gospoda fa ­
m oštra  na Liesah. R ajnka 
Gioconda, k i je  im je la  73 
lje t, je  um arla  u soboto 12. 
ju l i ja  z ju tra j u čedajskem 
šp ita lu. B la je  p ridna  in  od 
useh spoštovana žena.

Podkopali so jo  u ro js tnem  
k ra ju , na b r ito fu  u  Qualso. 
Gospodu Rom aninu izraža­
mo naše globoko sožalje.

DREKA
Ženitve pri Devici M ariji na Krasu

V saboto 12. lu ja  Zuodar 
Beppino, hiše štengarjove, 
in  N am or Lucina, hiše Bepu- 
tove, sta stop ila  v stan sve­
tega zakona.

Pridna, barka, skrbna m ia 
denca dajeta upanje da ta 
nova d ruž ina  ostane zvesta 
beneškemu ljuds tvu , po m i­
sli, po viere in  po zadarža- 
n ju  zato j im  veselo prilože- 
mo naše srečne voščila: naj 
skupno ž iv ljen je  j im  poteka 
zdravo in  srečno.

Isp ira c ijo  na to  pesem jo  
je  dala Lucina.
Beneška čičica 
ko zala cvetlica 
na pragu s to ji.

Je m lada, je  zdrava, 
ko lepa zastava 
se luštno darži.

K o  fan tič  jo  gleda 
ga ona pošpega 
in  se veseli.

K o  m at jo  krega 
deklica prisega 
da muhe lovi. 

če z roko maha 
pozdravja  le Laha, 
ke r v Laške želi,

K o  noge gib je 
in  plesno se zib je 
Slovenca ta rd i.

ŠPETER
Dost bočanih v sriednji šuoli

«Profesori n iem ajo radi, 
de naši o troc  bo jo  h od il na­
p re j v šuolo. Zatuo j ih  vsta­
v lja jo  tu  mediah».

«Če na znajo zadost, je  do­
bro, de j ih  bočajo: se na 
m uore napre j tu  šuol v lač it 
muše».

«Buojš ku  j ih  ta rka j bočat, 
b i b luo  potrieba, de b i im ie l 
vič u r šuole, de se k iek bu j 
navadijo ! Sada, k i bo? B o jo  
do b ri samuo za a rb ido  sieč 
tle  par nas, naši otroc!»

Telo m ajhano d iškušion 
jo  niesmo m i inventa i, smo 
jo  zaries ču l tu  dn i o š ta r iji 
v n ie k i naši vasi. Zaki tuole?

Smo š li do l p red  šuolo Me 
d io v šp ie ta r an smo zvie-

d li, zaki so ble tis te  besiede 
ka r smo v id li rižu lta te  od 
«prim » an «šekond».

1 A: 7 bočanih od 22 Suo­
la r ju  =  32%.

IB : 6 bočanih od 24 šuo- 
la r ju  =  25%.

1C: 4 bočanih od 22 šuo- 
la r ju  =  18%.

Tu «prim ah» im am o skup­
no 17 bočanih gor na 66 
šuo larju , k i p ride  25% Adan 
go na štier.

2A: 7 bočanih od 20 šuo­
la r ju  =  35%.

2B: 7 bočanih od 20 šuo­
la r ju  =  35%.

2C: 4 bočanih od 24 šuola­
r ju  =  16%.

T u  «sekondah» im a jo  
skupno 18 bočanih gor na 64 
šuo larju , k i p ride  28%! Ma- 
lom anj ku  t r i  gor na deset.

Dost od te lih  o tru o k  so že 
r ip e tli, an takuo se ne m ore 
viedat zaki g lih  tle  pa r nas 
m uorm o im ie t tele rekord : 
al je  sama naša kauža, al je 
taka šuola, k i je  dobra sa­
muo za kajšne an ne za d ru ­
ge!

Rusca
PETJAG

V soboto, 12. ju lija ,  ob 17. 
u r i sta se poroč ila  v c ie rkv i 
Sv. D orote je  v Petjagu Clau­

dia C ruc il stara 21 lie t in  
Francesco Coren star 23 lie t 
oba iz iste vasi.

M lad par bo živel v Petja­
gu. ž lah ta  in  p a r ia te lji in  
tu d i uredn ištvo  Novega Ma­
ta ju r ja  j im  že lijo  vse n a j­
boljše v skupnem ž iv ljen ju .

Parvi lietošnji karst v 
Gorenjim Barnase

V nediejo 6. lu ja  gu Gore­
n jim  Barnase so parv ič  lie- 
tos k a rs til no čičico, ka te ri 
so j i  vzdiel ime Sabina. Ma­
ma a n ta ta  sta Chiara an 
M ario  Cernoia, par h iš Ka- 
n juhov i, taz Kuoste. Lepo 
čičico je  daržala tu  naruoč 
nuna M aria  Cernoia taz M i­
lana, k i je  tud  n ja n ja  Sabi­
ne. C ajtu  karsta  gu tu rm e 
so veselo tonka l barnaški 
tonkači: A lb in  A n ju lnu , E lio  
Ju rju , Ezio K an juhu , an na 
pom uoč pa j im  je  še par- 
skočnu E lio  Foščin.

Pred c ie rkv i j o našemu fo ­
togra fu  so se die l lepuo «in 
posa»: Sabina, nuna M aria, 
žlahta an par j atei j i  (p rva  
s lika ), an tud  barnaški ton ­
kači (d ruga  s lika ), ka r so o- 
p ra v li n jih  veselo dielo gor 
na turm e.

OŠNJE
Oženu se je  slikar 
Gianni Osgnach

V soboto 28. ju n ija  se je 
oženu u M antovi G ianni O  
sgnach, m lad, a že znani s li­
kar. Poročiu je  sim patično 
C ris tino  B rev ig lie ri, k i jo  že 
dobro poznamo.

M ladem u paru  želim o pu ­
no sreče v skupnem ž iv lje ­
n ju .

ČEDAD
Tradicionalno tekmovanje 
v balinanju

V Čedadu je  b ilo  tu d i le ­
tos 12. ju n ija  srečanje v ba­
lin a n ju  med T o lm inom  in  
Čedadom. Udeležilo se ga je 
ka r 12 ekip, p rav tako šte­
v ilna  pa je  b ila  tu d i udelež­
ba občinstva, ozirom a na­
vijačev.

Tekm ovanje je  b ilo  na i- 
grišču bara «Mario» v u lic i 
Carraria. Prvo mesto je  do­
segla čedajska četvorka Bu- 
covaz, Fagotto, O livo, Bocia, 
drugo pa četvorka iz  T o lm i­
na R utar, Valentinčič, Mle- 
kuš in  Srebrnič.

T o lm inc i so se u v rs t il i tu ­
d i na tre tje  in  če trto  mesto. 
Po srečanju je  b ilo  še skup­
no kosilo, k i ga je  p rip ra v ila  
gospodinja loka la  k je r  je 
tekm ovanje potekalo.

P rihodn je  srečanje bo v 
To lm inu.

FIRM A NO  S. MAURO

V soboto 25. m aja  sta se 
poroč ila  v m a li c ie rkv i v F ir ­
m am i Massimo C risetig  iz S. 
M auro (P rem ariacco), star 
30 lie t in. Daniela Colussi iz 
Firm ana, stara 23 lie t.

Massimo, ka r je  b iu  šele 
m ajhan je  živeu v Podsred- 
njem , saj je  njega ta ta  iz 
tele vasi, in  njega mama pa 
iz Černetičih. Zaradi diela, 
starši so š li živet, parvo v 
Rocco Bernardo, potem  v S. 
M auro, k ie r šele žive.

M assim u in  Danieli, k i se­
da bo jo  ž ivie la v F irm anu, 
naj gre vse najbuojše v n jih  
skupnem ž iv ljen ju .

pa z vinam  objejana, k i kar 
si se jo  ta r duo nabutu  si se 
zm islu  da si lačan.

N iek i takega je  b ilo  z ju tra  
v vas, p ie tà  maša, škampi- 
n jan je , precesija, k i so Ta- 
polučan takuo lepuo spe j al 
po usi vas da so m u o rli b it  
usi p riso tn i. Potle pa petje  
za usakim  kantonam , uonja- 
lo  je  p red  usakih  urateh, 
čedne landrone in  rože, rože 
k i so cvetele po usieh oknah 
je  takuo oži v je lo  vas da še 
sonce, zlo kum arno v te lih  
časeh, je  oživ je lo  in  lepuo 
ugrie lo  tapo lušk i prazn ik. 
Mesuo in  klobase na žaru so 
vonja le  po vsi vas, kajšan 
se je  zm islu, da že puno lie t 
n je  b luo, v Topoluovem  ta ­
kega sejma, da n je  tele za­
četek nieke druge faze be­
neškega živ ljen ja?

Puno j ih  je  paršlo  u  vas, 
vasnjani k i žive deleč od 
svoje domovine, pa tu d i d ru ­
gi, k i so š li iska t v Topoluo- 
ve tis te  veselje k i je  v kora- 
ninah našega naroda. Nieso 
m anjka le  beneške ram onike 
in  ples v seniku, pa ka r je 
b luo n'arbuj p rije tno , je  b ila  
«žbrinčja» ko lačarja  k i k a j­
šan je  napravu pred cerk­
v ijo .

Še ankra t se m uorm o zah­
va lit usiem Topolučanam  in  
j im  reč da tale je  p o t za 
n a jd it tis to  kuražo za de 
naše vasi se nazaj arzvale, 
in  da bo jo  nazaj cvetele ko t 
so cvetele rože v nedeljo  po 
oknah in  pajuo lah. Hvala 
Topolučan!

a.c.

DOL. BARDO 
Umaru je Renzo Lahu

V to ra k  15. ju l i ja  je  na 
h itro  um aru  Renzo V ogrig  - 
Lahu iz  Dolenjega Barda. I- 
meu je  57 lje t. T is t i dan sta 
na Logu, ob S tarem  potoku  
z b ra tom  V alen tinom  basa­
la darva na tra k to r. K adar 
sta d je lo  končala, je  Renzo 
šu u potok, da si u m ije  ro ­
ke. Tu ga je  do le tje lo  in  je 
na h itro  za venčno zaspau.

R a jn ik  Renzo je  b iu  lepuo 
poznan in  puno štim an po 
usjeh naših vaseh. Lepuo je 
znu b ra ti po slovensko. Pu­
no je  brau bukva Sv. Moho- 
ra in  poznu je  puno p ra v ljic , 
k i j ih  je rad p ravu ljudem

SV. LENARTBARDO

Sagra Sv. M arije Zdravja 
tou Barde

Parvu ned iju  žetn jaka tou 
Barde smo m je li Sv. M a riju  
Zdravja , že po staren na pou 
lje ta  su naši d jelavci-em i- 
g ran ti po s tag iim i po svetu 
d j  eia par š li na svu kišu  anu 
se zb ra li ob tje le  šagri za 
se zahva liti za zdravje anu 
p ro s iti zdravo ž iv in je  par ki- 
ši.

L je tos u  Centro za k u l­
tu ro  organizau šagro anu 
lje p  popoudan za ku ltu ro .

Začjenta li so « P rija te lji»  
(a m ic i) od G orišk ih  B rd  a- 
nu na zapiskala N arodna kla  
pa od Keka. P re j naši ju d je  
so se zb ra li tou  cerkve anu 
na procesioni, poten par k io ­
sku anu m u z ik i teh m ladih.

Naši m lad i od Barda so 
obeč ja li d ruo lje to  še buo- 
jše organizati tu  našo tra ­
d ic ionalno šagro Svete Ma­
rije .

GRMEK
SEUCE

Po dugem trp lje n ju  je  u- 
m arla, v soboto 5. ju lija ,  v 
čedajskem šp ita lu  Santina 
Feletig - udova B lasutig  - 
Te bogatih  po domače. N je  
pogreb je  b iu  u  pand je jak 
7. ju l i ja  na Liesah. B la  je 
p ridna  in  poštena ženica. 
N a j gre d ruž in  naša tolažba.

ARBID A

V soboto 5. ju l i ja  sta se 
poroč ila  v c ie rkv i na Liesah 
Trusgnach Io le  iz A rb ide  in  
C an ta ru tti G iancarlo iz Oleis 
p r i Manzanu. Že vic eajta  
Io le  je  ž iv je la  u  Oleis p r i 
žlahti. M ladem u paru  želimo 
vse narbuojše v skupnem 
ž iv ljen ju .

Liep senjam u Topoluovem

Tapolučan so p r id n i l ju ­
dje, v nedeljo 6. lu ja  so nam  
naprav li en p rijazen  senjam 
po t is t im  dob rim  okusu, k i 
je  im e la  ankra t m lečna žu-

Gianovi prasci

Jagri njeso usi ta jšn i, da 
samuo rad i ub iva jo  žvino, 
so tud i ta jšn i, k i žvino im a­
jo  rad i in  jo  red ijo . Med te 
j agr e spada tu d i G ianni Pri- 
mosig-Bosu iz Ošnjega. Par 
n jem  smo v ide li že useh sort 
žvino, ko t u  zoološkim  vrtu . 
Pred kra tkem  m u je  ta  duja 
svin ja  storia  5 Ijep ih  p raš i­
čev. K adar gremo m im o, j ih  
vsi rad i pošpegamo. Na s li­
kah v id im o  svin jo  in  njene 
malčke.


